
Montér først setebeslget ved at du legger ene stol-
halvdelen på gulvet, den andre
halvdelen holdes oppå. Når 
delene vrides sammen, må 
halvdelene ligge parallelt
oppå hverandre slik at
tappene går inn i hullene.
(Ikke bruk makt). Kontroller
at setebeslaget er riktig
montert før du går videre.

Starting with the seat �rst.
Put one half of the 
chair on the �oor, 
(either side) and then
place the other half
above it. In order for the
�ttings to lock, both
halves must be parallel,
so that the hardware
meets. (Don´t use force).
Make sure that the
fasteners are locked
before you continue.

Legen Sie eine Hälfte des Stuhles auf den Boden,
die andere versetzt darüber. Nun drehen Sie das
obere Teil so, daß die Krallen zwischen der
Sitz�äche ineinander greifen. Beide Seiten liegen
nun paralell zu einander.

Ta tak i ryggen og hold stolen sammen når du setter
den på beina. For å feste halvdelene sammen i rygg,
tar du først ryggbeslagets
nedre del. (Tapp i hull).

Pick up the back of the
chair, holding it snug.
To fasten the back
together, start with the
bottom �tting.
("Top" in the "hole").

Stellen Sie nun den
Stuhl auf die Beine
und setzen zuerst
die unterste Kralle
des Rückenteies in
die dafür vorgesehende
o�nung ein.

Montering av øverste del av
ryggbeslaget, skjer ved at ene
halvparten (med tapp) bendes
bakover, mens den andre
(med hull) drar du til deg slik
at tappen hekter seg inn
i hullet.

In order to mount the
upper part of the chair
you push forward the
"top" while pulling the
"hole" towards you,
making sure one is
inserted in the other.

Durch Druck auf die
eine Hälfte und auf die andere Hälfte des 
Rückenteiles, springt die obere Kralle in die richtige 
Position. (Zug beim  Rückenteil mit der Kralle, Druck 
beim Rückenteil mit dem Gegenstück der Kralle). 
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